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Text SERT-document Texte document SERT 

1 
SERT Special European Registration 
Trailer 
IKS (Individueel Keuren Speciaal) 
POSTBUS 777 – 2700 AT  ZOETERMEER 
Tel.  +31 (0)79 345 8302 – Fax +31 (0)79 345 8034 

 
 
 

2 
2.1 SERT DOCUMENT NUMBER 
2.2 Make 
2.3 Type/version 
2.4 VIN   /see appendix 

2 
2.1  N° document SERT 
2.2 Marque 
2.3 Type/Version 
2.4 VIN              /voir appendice 

3 
3.1 A Centre of kingpin/towing eye to rear of trailer  
 min.   max. 
3.2 B Width     
 min.   max. 
3.3 C Height of loading platform in riding position 
 min.   max. 
3.4 D Overhang rear    
 min.   max. 

3 
3.1 A  Pivot d'attelage -> Arrière de la semi-remorque 
 
3.2 B Largeur     
    
3.3 C Hauteur surface de chargement en position route
    
 
3.4 D Dépassement arrière 
 

4 Specific design of loading platform 
4.1 platform 
4.2 platform with wheel holes 
4.3 vesselbed 
4.4 spine 
4.5 turntable 
4.6 see details      
4.7 not applicable 
4.1/2/3/4/.1 telescopic (length) 
4.1/2/3/4/.2 extendible (length)* 
4.1/2/3/4/.3 telescopic and extendible (length) 
4.1/2/3/4/.4 extendible (length) and telescopic (width) 
4.1/2/3/4/.5 extendible width 
4.1/2/3/4/.6 telescopic (length + width) 
4.1/2/3/4/.7 telescopic (length) + extendible (width) 
4.1/2/3/4/.8 telescopic (length)+ extendible (length + 
width) 
4.1/2/3/4/.9 telescopic (length + width)+ extendible 
(length) 
4.1/2/3/4/.10 spacer 
 
 
 
* extendible =  coupling several platform parts 

4  Modèle spécial plateau de chargement 
4.1 Plateau 
4.2 Plateau avec des trous pour des roues 
4.3 Plateau à citerne 
4.4 Chasis étroit 
4.5 Table tournante 
4.6 Voir détails 
4.7 Non applicable 
4.1/2/3/4/.1 Télescopique (longueur) 
4.1/2/3/4/.2 Extensible (longueur) 
4.1/2/3/4/.3 Télescopique et extensible (longueur) 
4.1/2/3/4/.4 Extensible (longueur) et télescopique 
(largeur) 
4.1/2/3/4/.5 Extensible (largeur) 
4.1/2/3/4/.6Télescopique (longueur + largeur) 
4.1/2/3/4/.7Télescopique (longueur) et extensible 
(largeur) 
4.1/2/3/4/.8 Télescopique (longueur) + extensible 
(longueur et largeur) 
4.1/2/3/4/.9 Télescopique (longueur + largeur) et 
extensible (longueur) 
4.1/2/3/4/.10 Spacer 
 
* extensible = des parts des plateaux couplés 

5 
5.2 Total weight unladen trailer min.   max. 
5.3 King pin 
5.4 King pin D-value 
5.5 Towing eye diameter 
5.6 Towing eye D-value 

5 
5.2 Poids total à vide    min. Max. 
5.3 Sellette 
5.4 Valeur D de la sellette 
5.5 Diamètre oeillet d’attelage 
5.6 Valeur D oeillet d’attelage 

6  Turning behaviour 
6.1 Not applicable 
6.2 Vehicle meets RDW/TET regulation ONTH/N-
03/NL 

6  Comportement de rotation 
6.1 non applicable 
6.2 Véhicule au RDW/TET règlement ONTH/N- 
 

7 Details 
 

7 Commentaires 
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8 Axle data           2/3 

Axle no Axles Tyres Axle spacing W (mm) 
  (1)  (2) (3) Size LI (4)   min. max 

  Code Explanation     Code Explanation   
(1) Type   B Beam axle (continuous or split axle) (3) Suspension L Leafspring   
  P2 Two pendulum axles in 1 axle line (4 wheels in one line)   A Air   
(2) Steering  R Rigid   H Hydraulic   
  ST Self tracking   U Unsprung   
  PS Power steering   (4) Mounting S Single mounting 

  PS+M Power steering + manual steering     D Dual mounting 
 
Traduction 
8 Données des essieux 

 Essieux Pneus Espace essieu W (mm) 
 N° essieu (1)  (2) (3) Taille LI (4)   Min. Max. 
  Code Explication         
(1)    B  ?? (3)  L    
  P2 2 essieux pendulaires (continu ou demi essieu)   A    
(2)  R Rigide   H    
  ST Autosuiveur   U    
  PS Direction assistée (4)  S  

  PS+M Direction assistée + autosuiveur     D  

 
9 Technical weights 

Weights Maximum weights (kg) at max indicated speed (km/h) 
       

Coupling       
Total       

 
Traduction 
9  

Poids Poids maximum (kg) à la vitesse maximale indiquée (km/h) 
       
       
       

 
10 Authorization RDW 
This document is based on the information as given by the manufacturer or his authorized representative and is valid as long as the corresponding 
registration certificate(s) is (are) valid and providing that no vehicle modifications have been made that affect the contents of this document.  
The data are meant to be used as an indication for applications for abnormal road transports. Acceptance of the maximum values is strictly dependent on 
the policy in force in the concerning Member State. 
 
Date 
The General Director of RDW,  
on his behalf, 
Head of the Department Special Individual Approvals 
 
Traduction 
10 Autorisation RDW 
Ce document est basé sur des informations données par le fabricant ou par son représentant autorisé et est valide aussi longtemps que le(s) certificat(s) 
d’enregistrement correspondants est (sont) valide(s) et que le véhicule n’ait subi aucune modification qui affecte le contenu de ce document.  
Les données sont à utiliser à titre indicatif pour des transports exceptionnels. Les valeurs maximales sont strictement dépendantes des réglementations 
en cours dans le pays membre concerné. 
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Text SERT-document Texte document SERT 
11 
Appendix modular vehicle  

11 
Appendice véhicule modulaire 

12 
Only valid in connection to SERT 
document number  

12 
Uniquement valable en relation avec un 
numéro de document SERT 

13A 
Vehicle consists of the 
modules below 

13B 
Identification numbers of 
permitted module(s) 

13A 
Véhicule constitué des 
modules ci-dessous 

13B 
Numéro d’identification du(des) 
module(s) autorisé(s) 

14 
14.1 Gooseneck/   drawbar 
14.2 Adapter 
14.3 Axle bogie 
14.4 Loading  platform 
14.5 Loading  platform optional     Weight (kg) 
14.6 Turntable  

14 
14.1 Col de cygne/ Timon 
14.2 Adaptateur 
14.3 Essieu bogie  
14.4 Plateau de chargement 
14.5 Plateau de chargement optionnel   Poids (kg) 
14.6 Table tournante 

15 
Conditions 
The use of the modular composed vehicle on public roads is only 
permitted if: 
- in the accompanying, valid, permit the applicable SERT document 
number is denoted; 
- for each axle bogie a valid vehicle registration document is present; 
- the vehicle is composed according to the SERT drawing (optional 
parts may be left out); 
- each used vehicle module is mentioned in the summary of permitted 
parts above 

15 
Conditions 
L’utilisation du véhicule modulaire sur la voie publique est uniquement 
autorisé si: 
- Un document SERT valide et numéroté accompagne le transport; 
 
- Un document d’enregistrement valide accompagne chaque essieu bogie 
- Le véhicule est composé comme repris sur l’esquisse SERT (options 
non-incluses) 
- Chaque élément du véhicule modulaire est repris dans la liste des 
éléments reprises ci-dessus 

16 
Substitutes appendix dd 

16 
Remplace appendice dd 
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